
  AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Italienische Bildungsdirektion Direzione Istruzione e Formazione italiana 

 

PROVINZIA AUTONOMA DE BALSAN-SÜDTIROL 

 

WAHLEN ZUM LANDESSCHULRAT 2025 ELEZIONI DEL CONSIGLIO SCOLASTICO PROVINCIALE 2025 LITES DL CONSËI SCOLASTICH PROVINZIAL 2025 

(Durchführungsverordnung vom 2. Juli 1997, Nr. 22, in geltender Fassung, und 
Beschluss der Landesregierung vom 04. Februar 2025, Nr. 76) 

(regolamento di esecuzione 2 luglio 1997, n. 22, e successive modifiche, e 
deliberazione della Giunta provinciale 04 febbraio 2025, n. 76) 

(regolamënt de esecuziun dl 02/07/1997, n. 22, y söes mudaziuns, y  
delibera dla Junta provinziala dl 04/02/2021, n. 76) 

Wahltermin: 29. April 2025, von 08:00 bis 12:00 Uhr und von 14:00 bis 18:00 Uhr Data elezioni: 29 aprile 2025, dalle 08:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 18:00 Dates dles lites: 29/04/2025 dales 08:00 ales 12:00 y dales 14:00 ales 18:00 

WÄHLERKATEGORIE DER INSPEKTOREN UND DIREKTOREN 

WÄHLERKATEGORIE DES LEHRPERSONALS 

WÄHLERKATEGORIE DES PERSONALS FÜR DIE ERZIEHUNG UND BETREUUNG VON SCHÜLERN MIT 

BEHINDERUNG (MITARBEITERINNEN UND MITARBEITER FÜR INTEGRATION) 

WÄHLERKATEGORIE DES VERWALTUNGSPERSONALS 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE ISPETTIVO E DIRETTIVO 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE DOCENTE 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE EDUCATORE ED ASSISTENTE PER GLI ALUNNI IN 

SITUAZIONE DI HANDICAP (COLLABORATRICI E COLLABORATORI PER L'INTEGRAZIONE) 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE AMMINISTRATIVO 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL ISPETIF Y DIRETIF 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL INSEGNANT 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL POR L’EDUCAZIUN Y ASSISTËNZA DI SCOLARS CUN 

HANDICAP (ASSISTËNC POR L’INTEGRAZIUN) 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL AMINISTRATIF 

 

VERZEICHNIS DER KANDIDATENLISTEN / ELENCO DELLE LISTE DEI CANDIDATI / INDESC DLES LISTES DI CANDIDAĆ 

 

WÄHLERKATEGORIE DER INSPEKTOREN UND DIREKTOREN 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE ISPETTIVO E DIRETTIVO 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL ISPETIF Y DIRETIF 
LISTE NR. LEITMOTIV ZUNAME NAME GEBURTSDATUM FUNKTION UND DIENSTSITZ 

LISTA N. MOTTO COGNOME NOME DATA DI NASCITA QUALIFICA E SEDE DI SERVIZIO 

LISTA N. LEITMOTIV COGNOM INOM DATA DE NASCIÜDA CUALIFICA Y SËNTA DL SERVISC 

I ANP PER UNA DIRIGENZA 
CONSAPEVOLE 

1. BERNAROLI Manuela 24/05/1969 Dirigente scolastica dell’Istituto pluricomprensivo Bressanone 

2. BURZACCA Paola 24/05/1963 Dirigente scolastica dell’Istituto di Istruzione secondaria di II grado “Galileo Galilei” di Bolzano 

3. CREPALDI Cristina 12/03/1968 Dirigente scolastica del Liceo Classico e Linguistico “Giosuè Carducci” - Bolzano 

4. SCICCHITANO Emanuela 04/11/1977 Dirigente scolastica dell’Istituto Comprensivo di Laives 

 

 

 



 

 

 

WÄHLERKATEGORIE DES LEHRPERSONALS 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE DOCENTE 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL INSEGNANT 

LISTE NR. LEITMOTIV ZUNAME NAME GEBURTSDATUM FUNKTION UND DIENSTSITZ 

LISTA N. MOTTO COGNOME NOME DATA DI NASCITA QUALIFICA E SEDE DI SERVIZIO 

LISTA N. LEITMOTIV COGNOM INOM DATA DE /NASCIÜDA CUALIFICA Y SËNTA DL SERVISC 

I PARTECIPAZIONE 
DEMOGRAZIA 

IMPEGNO 

 
1. 

 
FOLLI  

 
Francesca 

 
08/12/1971 

 
Docente presso scuola secondaria di primo grado – Istituto Comprensivo Bolzano III – Leonardo da Vinci  

 
2. 

 
NOCK 

 
Petra 

 
14/07/1972 

 
Docente presso il Liceo Classico-Linguistico “Giosuè Carducci” - Bolzano 

 
3. 

 
BARBACETTO 

 
Stefano 

 
11/03/1973 

 
Docente presso il Liceo delle Scienze Umane e Artistico “Giovanni Pascoli” - Bolzano 

 
4. 

 
MELLARINI 

 
Stefano 

 
06/12/1977 

 
Docente presso scuola primaria – Istituto Comprensivo Laives 

 
5. 

 
ROCA 

 
Isabella 

 
03/06/1972 

 
Docente presso scuola secondaria di primo grado – Istituto Comprensivo Bolzano III – Leonardo da Vinci 

 
6. 

 
GRASSICCIA 

 
Rita 

 
22/05/1963 

 
Docente presso l’Istituto di Istruzione secondaria di secondo grado “Claudia De’Medici” - Bolzano 

 
7. 

 
DICECCA 

 
Nicola 

 
28/02/1975 

 
Docente presso Istituto Comprensivo Bolzano II – Don Bosco 

 
8. 

 
FRACARO 

 
Stefano 

 
05/03/1971 

 
Docente presso l’Istituto Comprensivo Bolzano II – Scuola secondaria di I grado “A. Negri” 

 
9. 

 
MODONESE 

 
Daniele 

 
06/10/1968 

 
Docente presso il Liceo Scientifico “Evangelista Torricelli” - Bolzano 

 
10. 

 
CALEGARI 

 
Francesca 

 
19/08/1983 

 
Insegnante presso la scuola dell’infanzia presso 1º Circolo Didattico Scuola “Firmian” Bolzano 

 
11. 

 
PAROLARI  

 
Barbara 

 
07/05/1976 

 
Docente presso l’Istituto Comprensivo Bolzano 1 – Centro Storico 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WÄHLERKATEGORIE DES PERSONALS FÜR DIE ERZIEHUNG UND BETREUUNG VON SCHÜLERN MIT BEHINDERUNG 

(MITARBEITERINNEN UND MITARBEITER FÜR INTEGRATION) 

CATEGORIA ELETTORALE DEL PERSONALE COLLABORATRICI E COLLABORATORI ALL’INTEGRAZIONE 

CATEGORIA ELETORALA DL PERSONAL POR L’EDUCAZIUN Y ASSISTËNZA DI SCOLARS CUN HANDICAP 

(ASSISTËNC POR L’INTEGRAZIUN) 
LISTE NR. LEITMOTIV ZUNAME NAME GEBURTSDATUM FUNKTION UND DIENSTSITZ 

LISTA N. MOTTO COGNOME NOME DATA DI NASCITA QUALIFICA E SEDE DI SERVIZIO 

LISTA N. LEITMOTIV COGNOM INOM DATA DE NASCIÜDA CUALIFICA Y SËNTA DL SERVISC 

I 
 

„COLLABORATORI 
ALL’INTEGRAZIONE“ 

1. FONTANA Ilaria 14/05/1963 Collaboratrice all’integrazione presso l’Istituto di Istruzione secondaria di secondo grado  
“Claudia De’Medici” - Bolzano 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modalitäten der Stimmabgabe: 
(Art. 21 der Durchführungsverordnung vom 2. Juli 1997, Nr. 22) 

Modalità delle votazioni: 
(Art. 21 del regolamento di esecuzione 2 luglio 1997, n. 22) 

Modalitês de lita: 
(Art. 21 dl regolamënt de esecuziun 2/7/1997, n. 22) 

 Die Wähler müssen sich ausweisen, wenn sie keinem Mitglied des Wahlamtes bekannt 
sind.  

 Gli elettori devono esibire un documento di ri-conoscimento nei casi in cui non sono 
conosciuti da alcun membro del seggio.  

 I litadus mëss mostré sö n documënt de reconoscimënt tl cajo che degügn di mëmbri 
dla sënta ne i conësces. 

 Die Stimme jedes Wählers muss persönlich abgegeben werden, und zwar durch 
Anbringung eines Kreuzes auf einer der römischen Zahlen. Die Stimmabgabe 
mittels Vollmacht ist nicht zulässig. 

 Il voto viene espresso personalmente da ciascun elettore mediante una croce sul 
numero romano indicato nella scheda. Non è ammesso il voto per delega. 

 La usc vën dada personalmënter da vigni litadú cun na crusc söl numer roman metú 
sön la scheda. Al ne è nia conzedü da lité sön delega. 

 Die Anzahl der Vorzugsstimmen ist wie folgt festgelegt: 

a) ist die Zahl der zu wählenden Vertreter nicht höher als drei, kann der Wähler nur 
eine einzige Vorzugsstimme abgeben; 

b) ist die Zahl der zu wählenden Vertreter mehr als drei und nicht höher als sechs, 
so kann der Wähler bis zu zwei Vorzugsstimmen abgeben; 

c) ist die Zahl der zu wählenden Vertreter höher als sechs, so kann der Wähler bis 
zu drei Vorzugsstimmen geben. 

 Il numero delle preferenze è fissato come segue: 

a) se il numero dei rappresentanti da eleggere non è superiore a tre, l’elettore può 
esprimere un solo voto di preferenza; 

b) se il numero dei rappresentanti da eleggere è superiore a tre e non superiore a 
sei, l’elettore può esprimere fino a due voti di preferenza; 

c) se il numero dei rappresentanti da eleggere è superiore a sei, l’elettore può 
esprimere fino a tre voti di preferenza. 

 Le numer dles preferënzes é determiné a chësta manira: 

a) sce le numer di rapresentanć da lité ne è nia deplü co 3, pò le litadú dè öna na 
usc sora; 

b) sce le numer di rapresentanć da lité é deplü co 3, mo nia deplü co 6, pò le litadú 
dè cina 2 ûsc; 

c) sce le numer di rapresentanć da lité é deplü co 6, pò le litadú dë cina 3 ûsc. 

 

 


